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Note su questo manuale

La copia o la riproduzione parziale o totale dei contenuti di questo manuale
senza il permesso del costruttore & proibita. | contenuti di questo manuale
sono soggetti a cambiamenti senza preavviso. Ogni sforzo e stato fatto
nella preparazione di questo manuale per assicurare |'accuratezza dei
suoi contenuti, tuttavia se ci sono domande o errori si prega di contattare
il costruttore. Il Costruttore non si assume nessuna responsabilita per le
conseguenze derivate dall'utilizzo del prodotto.

I disegni e gli schemi all'interno del manuale sono da ritenersi indicativi ed
esclusivamente a titolo d'informazione.

Notes on this manual

Partial or total reproduction or copying of this manual without the permis-
sion of the manufacturer is prohibited. The contents of this manual are
subject to change with no advance notice. Every effort has been made in
preparing this manual to ensure the accuracy of its contents. However, if you
have any questions or discover any errors, please contact the manufacturer.
The manufacturer shall not be held liable for consequences arising from use
of the product. The drawings and diagrams contained in the manual are to
be considered approximate and are provided only for information.

Notes concernant ce manuel

La copie ou la reproduction partielle ou totale des contenus de ce manuel
sans la permission du fabricant est interdite. Les contenus de ce manuel sont
sujets a des changements sans aucun préavis. Chaque effort a été fourni
pour la préparation de ce manuel pour assurer la précision de ses contenus.
En cas de doutes ou d'erreurs, contacter le Fabricant.

Le Fabricant décline toute responsabilité pour les conséquences dérivant
de I'utilisation du produit. Les dessins et les schémas reportés a l'intérieur du
manuel sont a titre indicatif et exclusivement a titre d'information.

Anmerkungen zu diesem Handbuch

Das Kopieren oder die ganze oder teilweise Wiedergabe des Inhalts dieses
Handbuches ohne Einverstandnis des Herstellers ist verboten.

Der Inhalt dieses Handbuches kann ohne Vorankindigung geandert
werden. Um die Genauigkeit des Inhalts zu gewahrleisten, wurde bei der
Abfassung dieses Handbuchs keine Mihe gescheut, sollten dennoch
Fragen auftreten oder Fehler vorhanden sein, bitten wir Sie, den Hersteller
davon zu verstandigen. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur
Folgeschaden, die aus dem Gebrauch des Produkts hervorgehen. Die
Zeichnungen und Schemen im Handbuch sind lediglich Hinweise und
ausschlieBlich als Information anzusehen.

Notas sobre este manual

Se prohibe la copia o la reproduccion parcial o total de los contenidos de
este manual sin el permiso del Fabricante. Los contenidos de este manual
podrdn ser objeto de cambios sin previo aviso. No se han escatimado
esfuerzos en la preparacion de este manual para garantizar la exactitud de
sus contenidos; aun asf, si existiesen dudas o errores, se ruega ponerse en
contacto con el Fabricante. El Fabricante no asume ninguna responsabilidad
por las consecuencias derivadas del uso del producto. Las ilustraciones y
los esquemas del interior del manual deben considerarse aproximados y
Unicamente a titulo informativo.

Opmerkingen betreffende deze handleiding

Het is verboden de inhoud van deze handleiding geheel of gedeeltelijk te
kopiéren of te reproduceren zonder toestemming van de constructeur.
De inhoud van deze handleiding kan zonder waarschuwing gewijzigd wor-
den. Elke inspanning werd geleverd om de nauwkeurigheid van de inhoud
van deze handleiding te garanderen. Contacteer de constructeur in geval
van fouten of onduidelijkheden. De constructeur kan niet aansprakelijk
gesteld worden voor gevolgen afkomstig van het gebruik van het product.
De tekeningen en de schema’s in de handleiding moeten als indicatief en
uitsluitend ter informatie beschouwd worden.
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TNMEWOEIC yia TO Tapdv eyxelpidio

ATQyOpeVETAL N HEPIKT I} ONKF) QVTIYPOQH 1) QVaTTapaywYr TwV TIEPIEXOHEVIWV
TOUTIAPOVTOC EYXEIPISIOL XWwpiG TNV €ykpion Tou KataokeuaoTr. Tameplexdpeva
TOU €YXEIPIGiou aUTOL UTTOKEVTAL 08 OMQYES Xwpig poeidoroinon. Katd
TNV TPOETOIHAGIA TOU TIAPOVTOG EYXEPISiou éytve kGBe mpoomaea woTe
va e€a0paNOTEl N aKPIBEID TWV TIEPIEXOHEVIWV TOU, EQV WOTOCO UTIAPXOLV
anopieg 1 AABn MapaKAAOUHE va EMKOIVWVIOETE HE TOV KATaOKELAoTH.
O Kataokeuaotric Sev avahapBavel oudepia uBlvn yia TIC OUVETTEIEG TTOU
TIPOEPXOVTAL MO TN XPr 0N Tou TPoiovTog, Ta oxédia Kal Ta Slaypdppata oto
E0WTEPIKO TO £YXelpIGiou TpEMel va BewpnBoUV EVEEIKTIKA KAl E QTOKAEITTIKO
OKOTIO TNV EVNHEPWON.

MNpumeyaHnA B OTHOLLIEHNN AHHOTO PYKOBOACTBA

3aﬂp8U_LaeTCﬂ KOMMpoBaHue, YacTn4YHoe 1N NoHOe BOCNpou3BeaeHne
copiepaHyia laHHOrO PyKOBOACTBa be3 paspeluenua Marotosutens.
CopepxaHue AaHHOTrO PyKOBOACTBa MOANEXUT M3MEHeHUAM be3
npeAsapuTenbHoOro npeaynpexaexuna. MNpu noaroToske AaHHOro
PYKOBOACTBA ObINV NPUNOXEHDI BCE YCWUAWA ANA rapaHTUM TOYHOCTN €ro
COAepxaHusA, TeM He MeHee, B CydYae BONpOoCoB nnn ownbok O6an_LaTbCﬂ
K V3rotoBwuTentio. /13rotoBuTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTL 3@ nocneacTenA,
CBA3aHHbIEe C NCNONb30BaHMeEM NPOAYKUMN. qepTe)KM 1 CXembl BHYTPU
PYKOBOACTBA CUNTAIOTCA NPUBMIUTENBHBIMM, CITYXKaT UCKIOUMTENBHO B
uensax nHdopmaumum.

Poznamky k tomuto navodu

Obsah tohoto navodu je zakazano kopirovat ¢i jakymkoliv zplisobem
reprodukovat bez pisemného souhlasu vyrobce.

Viyrobce si vyhrazuje pravo upravit obsah tohoto ndvodu bez predeslého
upozornéni.

Prestoze byl tento ndvod vypracovan v nejlepsim presvédceni o spravnosti
a presnosti jeho obsahu, obratte se v pfipadé jakychkoliv pochybnosti,
nejasnosti ¢i chyb pfimo na vyrobce.

Viyrobce nenese zadnou odpovédnost za pifpadné skody, vzniklé v sou-
vislosti s pouzitim produktu.

Zobrazeni a schémata, uvedend v tomto navodu maji indikativni, cisté
informacni charakter.

Poznamky k tomuto navodu

Je zakézané kopirovat ¢i akymkolvek sposobom reprodukovat bez pisom-
ného sthlasu vyrobcu obsah tohoto navodu.

Viyrobca si vyhradzuje pravo upravit obsah tohoto ndvodu bez predoslého
upozornenia.

Napriek tomu, Ze bol tento ndvod vypracovany v najlepsom presvedcent
0 spravnosti a presnosti jeho obsahu, obrétte sa v pripade akychkolvek
pochybnosti, nejasnosti ¢i chyb priamo na vyrobcu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za pripadné $kody, spdsobené v
suvislosti s pouzitim produktu.

Zobrazenia a schémy, uvedené v tomto ndvode maju indikativny, Ciste
informacny charakter.

Opombe o priro¢niku

Kopiranje ter delna ali celotna reprodukcija vsebine tega priro¢nika brez
dovoljenja proizvajalca sta prepovedana. Vsebina tega prirocnika se lahko
spremeni brez predhodnega obvestila. Proizvajalec se je pri pripravi tega
priro¢nika trudil, da zagotovi natan¢nost vsebine; vsekakor pa Vas prosi-
mo, da se z vprasanji ali opombami o morebitnih napakah obrnete na
proizvajalca. Proizvajalec ne odgovarja za posledice, ki so rezultat uporabe
izdelka. Slike in nacrti v tem priro¢niku so izklju¢no ilustrativne narave in
sluzijo samo kot informacija.

Napomene o ovom priru¢niku

Zabranjeno je svako kopiranje kao i parcijalna ili cjelokupna reprodukcija
sadrzaja ovog prirucnika bez prethodnog odobrenja Proizvodaca.
Sadrzaj ovog priru¢nika moze biti izmijenjen bez prethodne najave.

U pripremu ovog priru¢nika ulozen je trud kako bi se osigurala to¢nost
sadrzanih podataka, medutim slobodno mozete kontaktirati Proizvodaca
postoje li neka dodatna pitanja ili su uocene greske.

Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za posljedice koje mogu nastati
uslijed koristenja proizvoda. CrteZi i sheme sadrzane u ovom priru¢niku
samo su indikativne i isklju¢ivo informativnog karaktera.
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The manufacture recommends carefully reading this booklet.

Operator’s manual; operating instructions.

The manual is supplied with the product; it must be kept for future reference and
for the entire life cycle of the product and given to each subsequent owner.
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GENERAL PRECAUTIONS

®

ATTENTION!
PRECAUTION FOR USE OF THETUB

For proper maintenance of the shell of the tub,
fill it with mixed-temperature water and not
with hot water followed by cold water.

Do not use electrical devices while bathing.
Do not place incandescent objects in the
shower box, such as cigarette butts, hair dryers,
flashlights, lamps, and so on.

When cleaning the shower box do not use ac-
etone, solvents, powder detergents or abrasive
cloths.

Detergents other than those recommended by
the Manufacturer may damage the whirlpool
product.

When the unitis in standby mode, it consumes
a certain amount of energy. It is advisable to
disconnect the unit from the power supply by
placing the differential switch upstream from
the system in the “0" position.

We also suggest periodically testing the opera-
tion of the differential switch by pressing the
"TEST" button.

Staying too long in the whirlpool may cause
a drop in blood pressure or excessive muscle
relaxation.

WHIRLPOOL SYSTEMS OPERATION

The unitis not intended for individuals (includ-
ing children) of limited sensorial, physical or
mental capacities, or who do not have the
sufficient experience or knowledge, unless a
person who is responsible for their safety has
instructed them on the use of the machine.
Children must be kept from playing with the
unit.

- Do not under any circumstances use liquid
soaps that create suds.

PRECAUTIONS FOR USE OF ESSENTIAL OILS

Immerge solid additives with a fine-mesh net or
with a special filter. Ensure that they do not con-
tain alcohol or other solvents which may damage
the system.

Avoid using mixtures with Dead Sea salts.

The types of whirlpool systems are the following:

VExxP1

LEGEND
VEXxP1
T t 230V 50Hz
Blower Safety Level
power in watts x 100

digital (blower)
tub

‘ TT0283385_02_SOFT_CMYK.indd 12
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WHIRLPOOL SYSTEMS OPERATION

VExxP1

1) Place the omnipolar switch in the “I" position.

2) The LED of the O/ key comes on steady
red to indicate that the unit is powered.

3) Fill the tub to the desired level.

4) By now pressing the key O/I to start the
whirlpool, the LED will come on steady green
and at the same time the blower will start.

5) To interrupt, press the key 0/I [D]

6) At the conclusion of the whirlpool, place the
omnipolar switch back in position“0".

ulu

Speed change

With the blower on, hold the  airpool ON-OFF'
key down for at least 0.5 to enter variation mode.
Continue holding the key to increase or decrease
power continuously. Stop at the desired position.
Release the key before the blower reaches maxi-
mum or minimum power to set blower operation
at the desired power. If you want to change the
power later, proceed as described above.

Note: For the Air System VEO8P1, the pipe system
is sanitized. This consists of automatically drying
the pipes for 30 seconds after 10 minutes from
blower shutdown. You can stop the drying cycle
atany time.

VExxP1 (SOFT TUB)

1) Place the omnipolar switch in the “I" position.

2) The led of the key 0/I [© remains off.

3) Fill the tub to the desired level.

4) By pressing the key 0/1 [& to start the whirlpool,
the LED will come on steady blue and at the
same time the blower will start.

5) To interrupt, press the key 0/1 (@]

6) At the conclusion of the whirlpool, place the
omnipolar switch back in position “0”.

Duration of whirlpool

The intensity of the whirlpool depends on your
personal preferences. At less than 37°C the func-
tion is stimulating and may last as long as 20 min-
utes. For the relaxing function, the recommended
temperature is 38/40° but bathing should not last
more than 10 minutes.

Staying in the whirlpool too long may cause a drop
in blood pressure or excessive muscle relaxation.
In any case, the maximum duration of the whirl-
pool cycleis set at 45 minutes. When this time has
elapsed, the system shuts down automatically.

System VExxP1 Phase LED
Standby @ | Steadyred
Flashing
A\ Presence of HO @
. 2 ~ green and red
in safety tank
Whirlpool operation @ | Steady green
System VExxP1 SOFT TUB Phase LED
Standby o -
A\ Presence of H,0 2 | Flashing blue
in safety tank !
Whirlpool operation @ | Steady blue

USO - USE - UTILISATION - GEBRAUCH - USO - GEBRUIK - XPHXZH
SKCMJIYATALIUA - POUZITI - POUZITIE - UPORABA - UPOTREBA
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MAINTENANCE

®

ROUTINE MAINTENANCE

Lime and overly aggressive detergents may over

time make the surfaces of the tub opaque, but with

simple polishing it is possible to restore the original

brilliance of the material:

- Put some automobile polishing compound on a
soft cloth.

- Rubthe surface with a circular movement, press-
ing fairly hard.

- Complete the operation by wiping with a clean
cloth.

- Never use powder detergents.
Liquid detergents may be used if they are free of
alcoholic substances.

- Never use products such as ammonia, acetone,
alcohol and the like because they may perma-
nently damage the tub.

TUB CLEANING

For the Air System VEO8P1, the pipe system is sani-
tized. This consists of automatically drying the pipes
for 30 seconds after 10 minutes from blower shut-
down. You can stop the drying cycle at any time.

SPECIAL MAINTENANCE

(not included for Soft tub, contact our Service
Centres)

Scratches, deep cuts and even surface cigarette
burns can be removed, thus restoring the original
appearance of the tub, by performing the following
actions.

‘ TT0283385_02_SOFT_CMYK.indd 14

Damage must be evaluated for its severity and repairs

must be carried out in steps:

. If the scratch or damage is particularly deep
(<0.5mm), start by sanding the zone when dry
(work on a larger surface than the damaged
area in order to avoid unsightly dips), using 400
sandpaper wrapped around a polystyrene block,
moving it with a circular motion.

Il. For less serious damage, the dry repairs can be
started using 600/800 sandpaper.

In both cases, the work must be finished by sand-
ing in a circular movement, using 1000 sandpaper
dampened with water.

Polish the area with cotton and automobile pol-
ishing compound, using slight pressure.

This work must be performed delicately and gradually

SO as not to remove too much material from the

thickness of the tub, thus causing damage.

Note:all of the previously mentioned mainte-
nance is to be considered as valid only for sur-
faces which were originally glossy.

For opaque surfaces, evaluate the type of inter-
vention based on the severity of the damage.

You can contact one of our service centres to
purchase a series of products which are suit-
able for the cleaning and maintenance of your
whirlpool tub.
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GUARANTEE

The manufacturer guarantees that this product has ~ THE GUARANTEE TAKES EFFECT AS OF THE PURCHASE
been manufactured with top quality materials and DATE OF THE PRODUCT, AS SHOWN ON THE INVOICE
components, and that it has undergone those tests ~ OR RECEIPT.

required by the manufacturer’s approval standards

and by current national and European standards.

This guarantee, for the period contemplated by law,

covers only those defects (appearance, dimension,

operation) which are due to manufacturing errors,

and which are verified and confirmed by the manu-

facturer’s after-sales service technical staff.

USO - USE - UTILISATION - GEBRAUCH - USO - GEBRUIK - XPHXZH
SKCMJIYATALIUA - POUZITI - POUZITIE - UPORABA - UPOTREBA
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The equipment must be installed by qualified personnel in compliance with current standards and with those
standards in force relevant to civil electric and hydraulic systems
The tubs must be installed in dedicated rooms and must NOT be installed outdoors.

The appliance must be connected correctly to the mains power supply, i.e. to the terminals
marked L (line), N (Neutral) and ground @, otherwise correct operation cannot be assured.

° Ecological notes

il

the product will be used.

Upon completion of the installation phase, please remember to dispose of the packag-
ing and assembly scraps in accordance with standards in effect in the country where

PRECAUTIONS

PROTECTION DURING WORK

In order to ensure correct installation and
maintenance of the product, the manufacturer
recommends careful attention to the instructions
contained in this manual. Compliance with
safety norms and the suggestions described in
this manual will ensure that the tub functions
perfectly and that the manufacturer’s warranty
will be fully applicable.

PRE-INSTALLATION CHECKS

Before you start installation it is advisable to:

- checktheintegrity of the packaging as indicated
on the pack;

- if there is a protective film on the shower box
it must be removed and check that the shower
box surface is neither scratched nor dented

- check that the tube system has not received
blows or been tampered with.

Once the product is installed, the manufacturer

cannot be held liable for any of the damage men-

tioned above.

82
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When installing the product and during work,
protect the surface of the tub with cardboard or
sheets of plastic to prevent damage caused by
paints, mortar, adhesives, or masonry debiris.

INSTALLER

A person who is capable of demonstrating to
pertinent authorities that he has the knowledge
and skill in the application of national regulatory
requirements concerning safety, i.e. electricity,
water supply, and disposal.

INSTALLATION

Theinstaller is responsible for the choice of materi-

als and complying with standards and laws:

- He must not tamper with the electrical parts of
the tub, he must limit himself to connecting and
installing the components as explained in this
manual.

- He must guarantee that the work done will not
compromise the IP X5 protection level of the tub
components.

5-07-2010 16:34:11 ‘



- When appropriate, he must install the device(s)
for prevention of backflow in accordance with
EN1717.

- In the case of a failure or malfunction he must
contact After-Sales Service who will supply
original spare parts.

The manufacturer is not liable if the whirlpool tub

is installed on premises where the structures and

systems are not to standard or for work performed
by unqualified or unskilled personnel.

The electrical specification of the whirlpool

with the CE mark and relative rating plate

values are given on the label on the edge of
the box. Under no circumstances must this
label be removed.

- Wealso suggest periodically testing the opera-
tion of the differential switch by pressing the
"TEST" button.

- Staying too long in the whirlpool may cause
a drop in blood pressure or excessive muscle
relaxation.

- If used by children, an adult must be present
atall times.

- Do not under any circumstances use liquid
soaps that create suds.

ELECTRICAL CONNECTION

A ATTENTION!

Prior to installation, check that the electrical system
is compliant with standards and laws in effect
and that it is equipped with a magneto-thermal
differential switch with a breaking capacity of 16A
and a differential of 30mA.

Connection must be made in a fixed and perma-
nent manner, with no intermediate connections,
by installing an omnipolar 16A disconnecting
switch with minimum aperture distance of con-
tacts which allows complete disconnection in
conditions of category Ill, outside of zones 0-2-2-3
and protected from water splashes (60 cm laterally
beyond the side of the tub or at height of 225 cm
from the floor) (Fig. 1).

‘ TT0283385_02_SOFT_CMYK.indd 83

Safety distances and clearances

y

N e
N

Fig.2

Parts containing live components, with the excep-
tion of those parts powered at very low voltage
(i.e. not exceeding 12V) must not be accessible to
persons using the tub.

All parts containing electrical components, with
the exception of remote control handsets, must
be positioned or fixed in such a way as to ensure
that they cannot fall into the tub. The power cable
must be protected inside the wall, right up to the
control unit, by a corrugated tube or other system
that complies with current standards and certified
by the CE directive.

The power cable must not be less than type
HOS5VV-F tripolar with a section of at least 1.5
mm?.

83

5-07-2010 16:34:11 ‘




EQUIPOTENTIAL CONNECTION

OPERATION CHECK

The whirlpool tub must be connected to the
equipotential system of the building by a cable
with a section of 2.5 mm? to 6 mm?. Connection is

performed by means of the terminal marked
, located on the metallic support (Fig.3).

84
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After carrying out electrical and hydraulic con-
nections and prior to fastening the tub in place,
perform an operation check by following the
instructions below:

Move the tub far enough away from the wall

to be able to see all hydraulic fixtures.

- Close the contact of the omnipolar switch for
the electrical system by placing the lever in
position I.

- Checkthat the LED of the O/ button comes on
in the colour as specified in the chapter on the
operation of the whirlpool systems.

- Fill the tub up to a level which is 5 cm above
the nozzle;

- Check that there are no water leaks from the
tube system.

- Checkthe colours of the various LED's as shown
inthe chapter on the operation of the whirlpool
systems.

- Check proper operation of jets and of the water/
air mixture.

- Check once again that there are no leaks from
the tube system.

- Switch the system on and back off as a test at
least twice.

5-07-2010 16:34:11 ‘
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INSTALLATION OF PANELS (NORMAL TUB)

®

After performing all required checks, proceed to
fasten the tub.

The tubs of the manufacturer must be fastened.
The panels are equipped with accessories for fasten-

ing (Fig.4). Toinstall the parts, follow the instructions
in the technical information sheet included with
the kit.

STRAIGHT PANELS

SHAPED PANELS

Front fastening

Spring fastening

[

Screw cover

Spacer

a

p— T
I 2

i s

Washer

Screw cover Spacer \ Screw cover Spacer

fer

Washer

Fig4

Recessed installation on low walls (Fig.5)
Construct the low walls keeping in mind that the
internal volume measurements referred to in the
technical information sheet are purely approxi-
mate. For ordinary maintenance and for adequate
system ventilation an inspection grill must be
mounted on the low walls near the electric pump,
measuring 60x45 (code T260000White; code
T2600AA Chromed code T260067 Can be tiled)
composed of the external grill and a steel frame
which must cemented to the structure of the low
walls where the edges of the tub rest by means of
appropriate clamps.

Before attaching the grill, it is necessary to connect
the frame to the equipotential wire by means of
the appropriate terminal. The positions for this
inspection grill are on the short side or on the
long side but in any case near the electric pump.
The construction of the low wall must in no way

prevent the tub from being extracted for special
maintenance or for replacement.

Fig.5

85
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INSTALLATION OF PANELS (SOFT TUB, FREE-STANDING VERSION)

86
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VExxP1 (SOFTTUB)
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POS| ITALIANO ENGLISH FRANCAIS
1 |Morsetto collegamento equipotenziale |Equipotential connecting terminal Borne connexion équipotentielle
2 |Guscio in metacrilato con fibra di vetro  |Fibre glass reinforced metacrylate shell  |Coque méthacryl. renf. a/fibre de verre
3 [Tastiera O/I con led luminoso O/I keyboard with luminous LED Clavier O/l avec led lumineuse
4 |Blower Blower Blower
5 [Sensore di sicurezza blower Blower safety sensor Capteur de sécurité blower
6 |Piedino regolabile Adjustable foot Pied réglable
7A |Centralina filtro Filter control unit Centrale filtre
7B |Centralina di comando Control unit Programmateur

Collettore 8 uscite

8-output collector

Collecteur 8 sorties

Spina/presa connessione tastiera

Keyboard connecting plug/socket

Fiche/prise connexion clavier

10 |Ugelli Blower Blower nozzles Buses Blower
11 |Manopola com. colonna di scarico Ugelli Blower Manette commande bonde
pos| DEUTSCH ESPANOL NEDERLANDS
1 |Potentialausgleich Anschlussklemme Borne de conexion equipotencial Equipotentiaalklem
2 |Glasfaser verstarkte Methacrylat Wanne |Casco en met. ref. con fibra de vidrio Methacrylaat badkuip met glasvezel
3 |Tastatur O/I mit LED Teclado O/I con indicador luminoso Toetsenbord 0/ met lichtled
4 |Luftpumpe Soplador Blower
5 |Sicherheitssensor Luftpumpe Sensor de seguridad sopladore Veiligheidssensor blower
6 |Hoéhenverstellbarer Fufl Pata regulable Stelpootje
7A |Filterzentrale Centralita filtro Filterregeleenheid
7B |Steuergerat Centralita de comando Regeleenheid
8 |Anschluss mit 8 Ausgangen Colector 8 salidas Spruitstuk 8 uitgangen
9 |Anschluss fiir Tastatur Clavija/enchufe de conexién teclado Stekker/contrastekker voor aansluiting toetsenbord
10 |Dusen Luftpumpe Inyectores soplador Persmonden blower
11 |Steuerknopf Abflusséule Mando columna de desagiie Bedieningsknop afvoerkolom
POS| EAAHNIKA PYCCKUIA SLOVENCINA
1 |AkpobEkTng loodUVapIKAG ouvOEoNG CoepHuTenbHbIiA 3KBMNOTeHLMaNbHbIN 3ax1M | Svorka ekvipotencidlneho zapojenia
2 | MepiBhnuoamd evioyupévo LeBaxpulio eatépa e vayuahio | OBonouka w3 meTakpunata co creknosonokHoM  |Kryci panel z metakrylétu so sklenenym vidknom
3 |Xepiotripio O/ pe putevr evOeiktiki Auxvia | KHonouran narens 0/1 co caeraupmca ceetopmogom | Tlacitkovy panel O/1 so svetelnou LED diédou
4 |Blower Blower Blower
5 |AweBntrpag acpaleiag blower IpenoxpaHuTenbHbI fatyunk blower Bezpec¢nostny snimac blowera
6 |PuBulopevo modapdki Perynupyemas HOXKa Nastavitelna noZicka
7A [Kevtpikn povdda gidtpou Briok ynpasnexus ¢unbtpa Ovladdaci panel filtra
7B [Kevtpikr povada xelplopol brok ynpasneHua Ovlddaci panel
8 |XUMékTNG 8 e€0dwv KonnekTop 8 Bbixof0B Kolektor - 8 vystupov
9 |Buopa/unodoxr) ovdean xelplotnpiou Bunka/poseTka nopcoemHerA kHonodHor naten  |Konektor pripojenia tlacitkového panelu
10 [Akpoguota Blower DopcyHkm Blower Trysky Blowera
11 | AloKOTTNG XEIP. OTAAN EKPOIIG Pyuka CIViBHas KONOHHa Ovldda¢ odpadovy komplet
POS| CESTINA SLOVENSKO HRVATSKI
1 |Ekvipotencidlni svorka Spojka za ekvipotencni prikljucek Redna stezaljka za izjiednacavanje potencijala
2| Koyci panel zmetakeyltove pryskyice uenj slenénjmyiéknem  [Previeceno 2 metakrilom z ojacanjem iz steklenih vlaken | Skoljka od metakrilata oja¢ana fiberglasom
3 |Klévesnice O/ se svételnou kontrolkou LED | Tipkovnica 0/1 z svetlobno diodo Tipkovnica 0/1 s led diodom
4 |Blower Vpihovalnik Blower
5 |Bezpecnostni snimac Blower Varnostni senzor za vpihovalnik Sigurnosni osjetnik Blower
6 |Nastavitelna noZicka Nastavljiva nozica Podesiva nozica
7A |Ridici jednotka filtru Centrala filtra Centralna jedinica filtera
7B |Ridici jednotka Krmilna centrala Upravljacka jedinica
8 |Sbérné potrubi s 8 vystupy Terminal za 8 izhodov Kolektor 8 izlaza
9 |Zastrcka/zasuvka pro pripojeni kldvesnice | Vti¢/vticnica za prikljucek tipkovnice Utikac/uticnica za prikljucak tipkovnice
10 |Trysky Blower Sobe za vpihovalnik Prskalice Blower

Ovladac Vypoustéci komplet

Gumb za odtok

Rucka ispusta
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MONTAGGIO PULSANTE - BUTTON ASSEMBLY - MONTAGE BOUTON - MONTAGE DER TASTE - MONTAJE DEL BOTON - MONTAGE KNOP
-TOMOGETHEH NAHKTPOY - MOHTAX KHOMKIA - MONTAZ TLACITKA - MONTAZ TLACITKA - MONTAZA TIPKE - MONTIRANJE TIPKE

140

bianco, Wh

ite,

Blanc, Weil3,

\€eUKO, benbin

@ Blanco, Wit

Bela, Bijeli

1-2=

3-4=

Norm. chiuso, Norm . closed, Norm . fermé,

Norm. geschlossen, Norm. cerrado, Norm. dicht
Kav. kAelot6, Hopm. 3amkHyTbIin, Norm. zavi.
Rozpinaci kontakt, Norm . zaprta, Norm . zatvoreno

Norm. aperto, Norm . open, Norm. Ouvert,
Norm. gedffnet, Norm. abierto, Norm. open

Kav. Avoiyt6, Hopm. PasomkHyTbI, Norm. otevf.
Spinaci kontakt, Norm . odprta, Norm. Otvoreno

Led blu, Blue LED, Led bleue, Blaue Led, Piloto

azul, Blauwe led, Mm\e evSeitikr) Auyvia,

CuHuii ceetoguog, Kontrolka LED modra,

Modré kontrolka LED, Dioda modra, Led dioda plava

marrone, Brown

Marron, Braun, Marrén,
Bruin, Kagg, KopuuHesbin,
Hnéd4, Hneda

Rjava, Smedi

giallo, Yellow, Jaune, Gelb,
Amarillo, Geel, Kitptvo,
Kéntbin, Zlutd, Zlta
Rumena, Zuta

\ 4

e, Q
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SCHEMA ELETTRICO AIR SYSTEM mod. VExxP1 - ELECTRICAL DIAGRAM AIR SYSTEM mod. VExxP1 - SCHEMA ELECTRIQUE AIR SYSTEM
mod. VExxP1 - ELEKTRISCHER SCHALTPLAN AIR SYSTEM mod. VExxP1 - ESQUEMA ELECTRICO AIR SYSTEM mod. VExxP1 - ELEKTRISCH
SCHEMA AIR SYSTEM mod. VExxP1

HAEKTPIKH ZANAEZMOAOTIA AIR SYSTEM povt. VExxP1 - SNIEKTPUYECKAA CXEMA AIR SYSTEM mog. VExxP1 - ELEKTRICKE SCHEMA
AIR SYSTEM mod. VExxP1 - ELEKTRICKE SCHEMA AIR SYSTEM mod. VExxP1

ELEKTRICNI NACRT AIR SYSTEM mod. VExxP1 - ELEKTRICNA SHEMA AIR SYSTEM MOD. VEXXP1

230V 50 Hz
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SCHEMA ELETTRICO AIR SYSTEM mod. VExxP1 - ELECTRICAL DIAGRAM AIR SYSTEM mod. VExxP1 - SCHEMA ELECTRIQUE AIR
SYSTEM mod. VExxP1 - ELEKTRISCHER SCHALTPLAN AIR SYSTEM mod. VExxP1 - ESQUEMA ELECTRICO AIR SYSTEM mod. VExxP1 -
ELEKTRISCH SCHEMA AIR SYSTEM mod. VExxP1

HAEKTPIKH ZANAEZMOAOTTA AIR SYSTEM povr. VExxP1 - SNEKTPUYECKAA CXEMA AIR SYSTEM mog. VExxP1

ELEKTRICKE SCHEMA AIR SYSTEM mod. VExxP1 - ELEKTRICKE SCHEMA AIR SYSTEM mod. VEXxP1

ELEKTRICNI NACRT AIR SYSTEM mod. VExxP1 - ELEKTRICNA SHEMA AIR SYSTEM MOD. VEXXP1

Allarme sens. blower
Blower sensor alarm
- Alarme capteur blower
© ©)] Alarm Luftpumpensensor
Alarma sensor soplado
Alarmsens. blower
Yuvayeppog aiob. Blower
CwvrHan TpeBoru aar. Blower
Alarm snim. Blower
Alarm snim. Blower
Alarm senz. Vpihovalnik
Alarm senz. Blower

Tastiera

Key

Clavier

Tastatur

Teclado
Toetsenbord
Xelplotiplo
KHonouyHasa naHenb
Klavesnice
Klavesnica
Tipkovnica @
Tipkovnica

230V50Hz
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MINUTERIA FORNITA NELL'MBALLO - HARDWARE KIT CONTAINED IN THE CARTON - VISSERIE FOURNIE DANS LEVBALLAGE - IN DER VERPACKUNG MITGELIEFERTE
KLENTELLE - ACCESORIOS INCLUIDOS EN EL EMBALAJE - BLIGELEVERDE BEVESTIGINGSMIDDELEN - MKPOESAPTHMATA Y TIAPEXONTAZ - ﬂEfAHVI, MPEAOCTABNAEMbIE
B YTIAKOBKE - DROBNE ZELEZARSKE ZBOZI, JEZ JE SOUCASTI BALEN - DROBNE ZELEZIARSKE ZBOZE, KTORE JE SUCASTOU BALENIA - MATERIAL V EMBALAZ! - VUXCANI
PRIBOR U TRANSPORTNOM PAKIRANJU
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FASE COMPONENTI FASE COMPONENTI
STEP COMPONENTS STEP COMPONENTS
PHASE COMPOSANTS PHASE COMPOSANTS
PHASE BESTANDTEILE PHASE BESTANDTEILE
FASE COMPONENTES FASE COMPONENTES
FASE ONDERDELEN FASE ONDERDELEN
ITAAIO EZAPTHMATA ITAAIO EZAPTHMATA
(DA3A KOMNOHEHTDI 0!\3A KOMMNOHEHTDbI
FAZE KOMPONENTY FI'\ZE KOMPONENTY
FAZA KOMPONENTY FAZA KOMPONENTY
FAZA KOMPONENT FAZA KOMPONENT
FAZA DIJELOVI FAZA DIJELOVI
M4
M8x15
1 8,4x17x1,5
@
M6x70 @@@'@ &
Q @ @ M6x20
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6,6x18x2 @ @
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M6x25
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MINUTERIA FORNITA NELL'IMBALLO - HARDWARE KIT CONTAINED IN THE CARTON - VISSERIE FOURNIE DANS L EMBALLAGE - IN DER VERPACKUNG MITGELIEFERTE
KLEINTEILE - ACCESORIOS INCLUIDOS EN EL EMBALAJE - BLIGELEVERDE BEVESTIGINGSMIDDELEN - MIKPOEEAPTHMATA Y TIAPEXONTAZ - ETARW, MPELOCTABMAEMbIE
B YAKOBKE - DROBNE ZELEZARSKE 28071, JEZ JE SOUCASTI BALENI - DROBNE ZELEZIARSKE ZBOZIE, KTORE JE SUCASTOU BALENIA - MATERIAL v EMBALAZI - VCANI
PRIBOR U TRANSPORTNOM PAKIRANJU

FASE COMPONENTI FASE COMPONENTI
STEP COMPONENTS STEP COMPONENTS
PHASE COMPOSANTS PHASE COMPOSANTS
PHASE BESTANDTEILE PHASE BESTANDTEILE
FASE COMPONENTES FASE COMPONENTES
FASE ONDERDELEN FASE ONDERDELEN
STAAIO| EZAPTHMATA STAAIO| EZAPTHMATA
DA3A KOMMOHEHTbI DA3A KOMMOHEHTbI
FAZE KOMPONENTY FAZE KOMPONENTY
FAZA KOMPONENTY FAZA KOMPONENTY
FAZA KOMPONENT FAZA KOMPONENT
FAZA DIJELOVI FAZA DIJELOVI

6,6x18x2
Mé6x25

® 14 @Mﬁm @

R0

Mé6x25

M6x20
@ @
@ @

M6x20
@ @
@ @

M8x15
8,4x17x1,5

11
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INSTALLAZION! PER FASI - INSTALLATION BY STEPS - INSTALLATIONS POUR PHASES - SCHRITTWEISE INSTALLATIONEN - INSTALACION POR FASES -
STAPSGEWLIZE INSTALLATIE - ETKATAZTATEIS 1A OATEIE - IMOHTAN MO OA3AM - FAZOVA INSTALACE - INSTALACNE FAZY - INSTALACUA PO
FAZAH - INSTALIRANJE PO FAZAMA
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entrata acqua fredda
cold water inlet
entrée eau froide
Kaltwassereinlauf
entrada de agua fria
koudwaterinlaat
€i0080¢ KpUOL VEPOU
rofjiaqa xonoAHoN BoAb!
piivod studené vody
privod studenej vody
vstop mrzle vode
ulaz hladne vode

entrata acqua calda
hot water inlet

entrée eau chaude
Warmwassereinlauf
entrada de agua caliente
warmwaterinlaat
eloodog (eoTol vepoU
nofaya ropavelt Boabl
pfivod teplé vody
privod teplej vody
vstop vroce vode

ulaz tople vode
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bianco, White,
Blanc, Weil3,
Blanco, wit
N€uKo, 6enbin
bila, biela
Bela, Bijeli

Rumena, Zuta

marrone, Brown
Marron, Braun,
Marrén, bruin
Kapé, KopryHeBsbiii,
hnédd, hneda
Rjava, Smedi

giallo, Yellow, Jaune, Gelb,

Amarillo, geel,

Kitpvo, éntbin

Zlutd, ZIta
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TEST \

Test Elettrico - Electrical test - Test Flectrique - Stromtest - Prueba eléctrica - Elektrische test HAekTpIko
TEOT - dneKTpuyeckoe 1cnbitaHue - Elektricky test - Elektricky test - Testiranje elektri¢nega ozicenja
- Test elektricni

Test idraulico - Plumbing test - Test hydraulique - Hydraulischer Test - Prueba hidraulica
Hydraulische test - Yopauhiké Teot - [napasnmyeckoe ucneitaHue - Hydraulicky test - Hydraulicky
test - Testiranje vodovodne napeljave - Test vodov

Test funzionale - Functional test - Test fonctionnel - Funktionstest -
Prueba de funcionamiento - Functionele test - Aeitoupyiké TeoT - OyHKLMOHaNbHOE UCMbITaHVe
- Funkéni test - Funkény test - Testiranje funkcij - Test funkcionalni
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cold water inlet
entrée eau froide
Kaltwassereinlauf

entrada de agua fria

koudwaterinlaat

€i0060¢ KpUOL VEPOU

rofiaya xonoaHowm

piivod studené vody
privod studenej vody

vstop mrzle vode
ulaz hladne vode

entrata acqua calda

hot water inlet

entrée eau chaude
Warmwassereinlauf
entrada de agua caliente

warmwaterinlaat

elcodog (eaTou Ve
nofaya ropavelt s
privod teplé vody
privod teplej vody
vstop vroce vode

ulaz tople vode

entrata acqua fredda

BOAbI

folel}
ofbl
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bianco, Wh

Blanco, wit
Neuko, 6en
bila, biela
Bela, Bijeli

ite,

Blanc, Weil3,

bt

marrone, Brown
Marron, Braun,
Marrén, bruin
Ka@é, KopnyHesblii,
hnéd4, hneda
Rjava, Smedi

giallo, Yellow, Jaune, Gelb,
Amarillo, geel,

Kitptvo, XénTbiin

Zlutd, Zlta

Rumena, Zuta

FASE 4
PHASE 4
GR4

\

(3)230V 50Hz

\x
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TEST

Test Elettrico - Electrical test - Test Electrique - Stromtest - Prueba eléctrica - Elektrische test H\extpikd
TEOT - DneKTprdecKkoe ncnbitanne - Elektricky test - Elektricky test - Testiranje elektricnega ozicenja
- Test elektricni

Test idraulico - Plumbing test - Test hydraulique - Hydraulischer Test - Prueba hidraulica
Hydraulische test - YopauAikd Tteot - Tuapasnunueckoe ncnsitanue - Hydraulicky test - Hydraulicky
test - Testiranje vodovodne napeljave - Test vodov

Test funzionale - Functional test - Test fonctionnel - Funktionstest -
Prueba de funcionamiento - Functionele test - AeltoupyIko TEOT - OyHKLMOHANbHOE UCMbiTaHne
- Funkéni test - Funkeny test - Testiranje funkcij - Test funkcionalni
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